
CLOUD. In most cases of two languages, the concept of “cloud” is portrayed as 
something unpleasant, darkening a happy life. This can be confirmed by the follow
ing expressions: “cloud on the horizon” - a cloud on the horizon; anything damaging 
happiness or well-being: “The only cloud on the horizon was her mother’s illness”; 
“to cast a cloud” - to darken, spoil: “Fears of renewed terrorist attacks cast a cloud 
over the event”; “under a cloud (of suspicion)” - to be under suspicion, on a bad ac
count: “He left the company under a cloud of suspicion”; “Булт уйірілді” -  The 
threat is gone, the symbol of rebellion is gone (Кауіп-катер тенді, 6Ynm нышаны 
тенді). Ана жолы цыз ушін тобелес салып, бір балыцшы цаза тапцаннан бері 
булардыц аулына булт уйірілді. (Э. Нурпейісов).

In two languages clouds are also associated with a place where dreams or happi
ness take away. To think unrealistic or to be thoughts somewhere far away in the per
ception means “to be in the clouds’” “аспанда (кокте) цалыцтау” -  “to have your 
head in the clouds”. It is interesting to note the expression in English “to be/live in 
cloud-cuckoo-land”, which is used dismissively in relation to a person who is in a 
world of fantasies and dreams. “Cloud-cuckoo-land” is the name of a certain fabulous 
country, a world of dreams, illusions, and pipe dreams.
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ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИЕМОВ ВИЗУАЛИЗАЦИИ 
ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ

АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

Аннотация. В статье рассматриваются приемы визуализации как инстру
мент повышения эффективности овладения студентами вуза английским язы
ком. Определены пути развития познавательных процессов обучающихся, а
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также способы повышения уровня осмысленности в усвоении ими языкового 
материала. Приведены примеры современных методических приемов визуали
зации учебно-лингвистического материала и раскрыты особенности их приме
нения в процессе обучения английскому языку.

Ключевые слова: английский язык, приемы визуализации, речемыслитель
ная активность, интеллект-карта, синквейн, концептуальная карта.

Общеизвестно, что сегодня наш зрительный канал восприятия подвергает
ся воздействию стремительной информационной «лавины». Интернет, телеви
дение, печатные издания, рекламные и торговые компании воздействуют на 
людей посредством броских и запоминающихся образов, рассчитывая досту
чаться до их сознания. Несомненно, современная образовательная среда не 
остается в стороне от всеобщей информатизации, продолжая признавать 
особую значимость визуальных опор в обучении несмотря на то, что дидакти
ческий принцип наглядности уже давно стал неотъемлемой частью учебного 
процесса.

Так и в процессе обучения иностранному языку целый ряд приемов визуа
лизации используется с целью более понятного представления учебной инфор
мации. Разнообразие таких приемов и опор позволяет применять их на различ
ных этапах изучения языка (введения языкового материала, закрепления, по
вторения, систематизации, контроля) в групповой, парной и фронтальной фор
мах педагогического взаимодействия.

Следует отметить, что психологическая наука рассматривает познание как 
процесс взаимодействия вербальных и невербальных форм представления ин
формации. Поскольку язык выступает одним из основных когнитивных ин
струментов, процесс его изучения должен основываться на обеих формах. Со
четание образного представления и словесного описания способствует углуб
лению понимания лингвистического материала и повышению прочности его 
усвоения [2]. Практика интенсивного внедрения приемов визуализации в про
цесс обучения языку способствует накоплению целого спектра положительных 
изменений: от повышения внимания обучающихся и их мотивации до улучше
ния прочности усвоения необходимой информации и ее долговременного со
хранения в памяти.

Рассмотрим функции, выполняемые визуальными опорами по отношению 
к учебно-лингвистической информации:

1) репрезентативная, заключающаяся в представлении изучаемой языко
вой единицы в наглядной форме;

2) мнемоническая, обеспечивающая эффективность запоминания и 
извлечения иноформации из памяти;

3) организационная, проявляющаяся в установлении логических связей 
между языковыми понятиями и изучаемыми явлениями;

4) декоративная, благодаря которой информация представляется в 
броской, запоминающейся форме;
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5) интерпретативная, заключающаяся в иллюстрации теоретических 
утверждений, принципов, причинно-следственных связей и т.д.

В практику преподавания иностранных языков сегодня наряду с широко 
известными графическими опорами (схемами, таблицами, картами, графиками 
и др.) активно внедряются инновационные приемы визуализации учебной ин
формации. Такие приемы направлены на активизацию речемыслительной дея
тельности обучающихся. К ним можно отнести: «фишбоун», интеллект-карты, 
синквейн, концептуальные карты, инфографику, диаграммы Венна, линии вре
мени и др. Рассмотрим некоторые из них подробнее.

«Фишбоун» (диаграмма Исикавы) -  прием визуализации, направленный 
на развитие умения устанавливать причинно-следственные связи между изуча
емым объектом и факторами, влияющими на него. Графически схема представ
лена в виде скелета рыбы, в голове которой располагаются тема, проблема или 
вопрос, требующие анализа; на верхних ответвлениях («костях») представлены 
ключевые понятия исследуемой темы, причины возникшей проблемы; нижние 
ответвления используются для раскрытия сути ключевых понятий или приве
дения фактов, подтверждающих причины проблемных ситуаций; в хвосте рас
полагаются обобщения, выводы, ответы на поставленный вопрос. Данный при
ем визуализации развивает критическое мышление студентов, формирует у них 
умение подвергать поставленные вопросы всесторонней проверке: четко их 
оценивать, замечать сильные и слабые стороны, выявлять значимые и нереле
вантные суждения и т.д.

На Рис. 1 представлен пример диаграммы «фишбоун» по проблеме «Как 
вести здоровый образ жизни».

Рис 2. Фишбоун «How One Can Lead a Healthy Lifestyle»

Графический организатор «Весы аргументации» используется для пред
ставления аргументов, подтверждающих либо опровергающих противополож
ные утверждения. При «взвешивании» утверждений студенты принимают во
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внимание не только количество аргументов в поддержку той или иной точки 
зрения, но и их весомость, значимость, неопровержимость. При работе с этим 
приемом визуализации обучающиеся активно используют в своей речевой дея
тельности языковые средства, помогающие правильно сформулировать предпо
ложения, доказательные суждения, контраргументы и др. (например, To my 
mind, ...; It can be confirmed by the fact that ...; But on the other hand, ..., и т.д.). 
Совместная учебная деятельность способствует развитию у студентов умения 
слушать и принимать во внимание мнение каждого участника дискуссии, аргу
ментированно подкреплять собственные идеи, находить уточняющую инфор
мацию по проблеме [3].

Еще одним известным приемом визуализации информации являются ин
теллект-карты. В основе построения таких карт лежит теория радиантного (ас
социативного) мышления. Информация на карте представлена в виде централь
ного понятия, окруженного десятками, сотнями и даже тысячами ассоциаций. 
Такое нелинейное отображение множества понятий и отношений между ними 
является естественным для человеческого мозга и развивает его безграничные 
возможности, способствуя совершенствованию понимания абстрактной линг
вистической теории.

Отметим некоторые преимущества использования интеллект-карт в обуче
нии английскому языку. Они:

• задействуют весь спектр умственных операций обучающихся за счет то
го, что раскрывают отношения между идеями, образами или понятиями;

• развивают логическое мышление, выявляя связи и объединяя огромное 
количество информации из разных источников;

• помогают преодолеть информационную перегрузку, делая акцент на 
ключевых понятиях;

• поощряют новые способы осмысления лингвистических концепций и 
идей и повышают творческий потенциал;

• дают преподавателю представление о мыслительном процессе студентов 
и, по-видимому, являются очень эффективным способом оценки уровня пони
мания обучающимися изложенного материала;

• помогают студентам оценивать свои достижения и заранее планировать 
траекторию учебной деятельности;

• способствуют осмысленному обучению, улучшают память и углубляют 
понимание;

• поддерживают интерес обучающихся за счет своей привлекательности и 
интерактивности.

Распространенным видом интеллект-карт являются концептуальные карты 
(карты понятий). Концептуальные карты довольно популярны в практике пре
подавания английского языка как инструмент структурирования, визуализации 
и классификации словарного и грамматического материала. Шаблон концепту
альной карты представлен на Рис. 2.
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Рис. 2. Шаблон концептуальной карты

На занятиях по английскому языку студенты могут работать с разными ти
пами концептуальных карт (готовыми, частично заполненными, созданными 
самостоятельно). Разнообразие выполняемых с картами действий включает:

- «чтение» концептуальных карт (анализ и объяснение смысловых связей, 
ответы на вопросы, подбор необходимых понятий и т.п.);

- устранение намеренно допущенных учителем ошибок (например, нали
чие понятий, не относящихся к теме);

- трансформация концептуальных карт (сокращение, дополнение и т.д.);
- составление собственных высказываний (диалогического и монологиче

ского характера) на основе готовых карт;
- расположение определяемых понятий в соответствии с предложенными 

категориями;
- определение центрального понятия карты на основе предложенных ассо

циаций;
- дополнение карт недостающими понятиями и информацией;
- восстановление отношений между языковыми явлениями и понятиями 

посредством их классификации и соотнесения;
- составление концептуальных карт по заданной теме;
- коллективное составление карт посредством мозгового штурма;
- обсуждение составленных карт, выявление их сильных и слабых сторон и 

др.
Нестандартным примером графической опоры может служить синквейн, 

представляющий собой небольшое (состоящее из 5 строк) стихотворение, кото
рое описывает исследуемый объект. Общая схема составления синквейна сле
дующая:

- первая строка: имя существительное, одно слово, название, тема;
- вторая строка: два прилагательных (на вышеуказанную тему);
- третья строка: три причастия;
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- четвертая строка: утверждение;
- пятая строка: синоним слова, написанного на первом этапе.
Ниже приведем пример синквейна по теме «Путешествия»:
Travelling,
Exciting, all life long,
Wandering shore to shore,
In this life and yon; who can tell
Where to!
Указанные выше и многие другие приемы визуализации учебного матери

ала имеют ряд преимуществ, позволяющих активно использовать их для опти
мизации процесса обучения английскому языку. Они:

- делают языковую информацию более компактной, связной, понятной, 
удобной для кодирования, сворачивания или развертывания [1];

- способствуют восприятию и пониманию учебной информации путем де
кодирования ее из внутренней формы во внешнюю;

- улучшают понимание абстрактной лингвистической теории посредством 
ее логического структурирования, тем самым развивая у обучающихся анали
тические и синтетические способности;

- удерживают внимание обучающихся на ключевых элементах учебного 
материала;

- актуализируют знания, способствуют их переносу в новые условия по
знавательной деятельности;

- предоставляют студентам опоры для последовательного, логичного вы
ражения мыслей и построения собственных высказываний;

- развивают креативность, дивергентность (разносторонность), продуктив
ность и оригинальность мышления обучающихся, стимулируя поиск нестан
дартных решений учебных задач;

- развивают гибкость мышления, проявляющуюся в умении подходить к 
изучаемому языковому явлению с разных сторон, переключаться с одного ас
пекта языка на другой.

В заключение следует отметить, что визуализация лингвистической ин
формации способствует не только эффективному формированию и развитию 
языковых и коммуникативных навыков студентов, но и обладает большими 
возможностями в совершенствовании их познавательных процессов. Таким об
разом, включение в процесс обучения графических средств наглядности спо
собствует осуществлению систематических осмысленных действий с языковым 
материалом, привлекает внимание обучающихся к исследуемой теме, повышает 
их мотивацию и познавательную инициативу.
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Александрова Д. С., Теплинская Е. Д., Сысоева А. В.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КРЕОЛИЗОВАННЫХ ТЕКСТОВ 
В ПРОЦЕССЕ ИЗУЧЕНИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ ЛЕКСИКИ 
СТУДЕНТАМИ НЕЯЗЫКОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

(НА МАТЕРИАЛЕ ИНТЕРНЕТ-МЕМОВ)

Аннотация. Статья посвящена проблеме преодоления различных трудно
стей, возникающих в таком трудоемком процессе, как изучение иноязычной 
лексики студентами неязыковых специальностей. Использование креолизован- 
ных текстов, а в частности интернет-мемов на иностранном языке предложено 
как один из способов облегчения данного процесса. Креолизованные тексты 
исследуются как явление, приводятся критерии их отбора. Изучается потенциал 
использования мемов на иностранном языке для повышения мотивации обуча
емых в процессе изучения большого количества иноязычных лексических еди
ниц, а также их запоминания.

Ключевые слова: графические тексты, интернет-мем, креолизованные тек
сты, критерии отбора, наглядность.

Век информационных технологий и технологический прогресс оказывает 
глобальное влияние на человечество, а особенно на современное поколение 
обучаемых, их мышление, мировоззрение и восприятие информации. Студен
там 21 века трудно длительное время концентрировать внимание на текстовой 
информации, особенно на иноязычной. Это усложняет сам процесс восприятия 
данной информации, ее запоминания. Современные студенты, а особенно обу
чаемые неязыковых специальностей, привыкли усваивать информацию с по
мощью визуальных материалов, а также интернет-ресурсов. Кроме того, сту
денты неязыковых факультетов зачастую не уделяют должного внимания изу
чению иностранного языка, не считая этот предмет основным. Их уровень вла
дения языком при поступлении в вуз в среднем достаточно низкий, что делает 
процесс изучения данной дисциплины трудоемким. Ситуация осложняется еще 
тем, что количество аудиторных академических часов, выделяемых на освоение 
иностранного языка, как учебной дисциплины, с каждым годом уменьшается с 
увеличением часов самостоятельной работы студентов. Такая нагрузка приво
дит к снижению мотивации изучать этот предмет у данного контингента обуча
емых. Практика показывает, что особенно трудно студентам дается усвоение 
нового иноязычного лексического материала. Поиск путей решения обозначен
ных проблем определяет актуальность данного исследования.

Известно, что более 90% информации о мире человек получает через зри
тельные органы чувств, поэтому визуализация или наглядность является одним
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